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Η Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗ  

ΣΤΗ ΜΕΣΟΠΟΤΑΜΙΑ 

Ε.ΛΙΟΥΜΗ1 

ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

Οι πρώτες γραπτές γνώσεις για την ιατρική στην ιστο-
ρία της ανθρωπότητας προέρχονται από την περιοχή 
της Μεσοποταµίας. Ανάµεσα στις χιλιάδες πήλινες 
πινακίδες µε κείµενα σφηνοειδούς γραφής, αντλούµε 
πληροφορίες για την οδοντιατρική της εποχής. Οι άν-
θρωποι τότε έπασχαν από παρόµοιες νόσους µε αυ-
τές που επικρατούν και σήµερα. Η µελέτη σκελετικών 
ευρηµάτων έδειξε εκτεταµένες αποτριβές των δο-
ντιών σε ποσοστό 95%, περιοδοντικές βλάβες σε πο-
σοστό 42% και τερηδόνα σε ποσοστό 2%, ενώ εντοπί-
στηκαν πολλές αλλοιώσεις των γνάθων, οφειλόµενες 
σε συγγενείς ανωµαλίες και νεοπλασµατικές βλάβες. Η 
οδοντοφυ˙α είχε σύγχρονα µορφολογικά χαρακτηρι-
στικά, αλλά σχετικά κακή οδοντική υγεία. Ευρήµατα 
από τα οστά και τα δόντια δείχνουν ότι ο πληθυσµός 
υπέφερε από προβλήµατα υγείας και διατροφική ανε-
πάρκεια. Οι λαοί της Μεσοποταµίας ήταν βαθιά θρη-
σκευόµενοι, έτσι το θεουργικό και το µαγικό στοιχείο 
ήταν έντονο στις θεραπείες που αναζητούσαν. Είναι 
διάσηµος πλέον ο µύθος του σκουληκιού που κατα-
τρώει το δόντι, η περιγραφή της τερηδόνας. Γνώριζαν 
τον αφόρητο πόνο που προκαλείται από φλεγµαίνο-
ντα πολφό ή από οδοντικό απόστηµα. Η προσπάθεια 
να ελεγχθεί ο πόνος και η κακουχία από τον πονόδο-
ντο και τις άλλες παθήσεις του στόµατος αφορούσε 
την εφαρµογή διάφορων θεραπειών που περιελάµβα-
ναν φάρµακα, συγκροτώντας τελικά µια µορφή Mate-
ria Medica. Με την πάροδο των χρόνων, η έµφαση 
µετατοπίζεται από τη µαγική στην εµπειρική θεραπεία. 
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DENTISTRY  

IN MESOPOTAMIA 

E. LIOUMI1 

ABSTRACT 

The oldest written sources on medicine in human 
history of mankind come from the region of 
Mesopotamia. Information about dentistry of the era 
is available in many of the thousands of clay tablets 
with cuneiform texts. Mesopotamians suffered from 
similar diseases to those that prevail today. The study 
of skeletal remains revealed extensive tooth abrasion 
in 95%, periodontal lesions in 42% and caries in 2%, 
while many cases of congenital abnormalities and 
neoplastic lesions were observed. The dentition had 
modern morphological characteristics but dental 
health was relatively poor. Findings from the bones 
and teeth indicate that the population suffered from 
health problems and nutritional deficiency. The 
peoples of Mesopotamia were deeply religious, so the 
theurgic and magical elements had a predominant role 
in the healings they sought. The myth of the tooth 
worm, that is associated with caries, was first 
described in cuneiform tablets. They were aware of 
the unbearable pain caused by an inflamed pulp or a 
dental abscess. In the attempt to control pain, 
toothache and other oral diseases they applied of 
various medication therapies, establishing eventually 
a form of Materia Medica. Over the years the 
emphasis shifts from magical to empirical healing. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στην περιοχή της Μεσοποταµίας, ανάµεσα στους ποτα-
µούς Τίγρη και Ευφράτη (εξ ου και η ονοµασία της), άν-
θισαν οι πρώτοι µεγάλοι πολιτισµοί κατά την αρχαιότη-
τα (Εικ. 1). Οι λαοί που συναντάµε στο πέρασµα του 
χρόνου στη Μεσοποταµία δεν διέθεταν την πολιτική 
ενότητα την οποία παρατηρούµε λίγο αργότερα στην 
Αίγυπτο. Ακκάδες, Σουµέριοι, Βαβυλώνιοι, Ασσύριοι και 
Πέρσες κατοίκησαν την περιοχή από την 5η χιλιετία 

π.Χ. έως και το πρώτο ήµισυ της 1ης χιλιετίας π.Χ. H ζωή 
τους οριζόταν από µια θεοκρατική κοσµοθεωρία. Είχαν 
πολυθἐστικές θρησκείες µε δεκάδες θεότητες και  
υπερβατικές οντότητες, όπως δαίµονες που παρενέ-
βαιναν στην έκβαση της ζωής των ανθρώπων.  

Όπως σε όλες τις αρχαίες κοινωνίες, έτσι και στη 
Μεσοποταµία οι ίδιοι θεραπευτές οι οποίοι διαχειρίζο-
νταν τα ιατρικά προβλήµατα επιλαµβάνονταν και των 
οδοντιατρικών θεµάτων.  
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Εικόνα 1. Η περιοχή της Μεσοποταµίας. 

ΟΙ ΠΗΓΕΣ 

Οι πρώτες γραπτές γνώσεις για την ιατρική στην ιστο-
ρία της ανθρωπότητας προέρχονται από την περιοχή 
της Μεσοποταµίας. Ιστορικά τεκµηριωµένα ιατρικά 
κείµενα χρονολογούνται στη Βαβυλωνιακή περίοδο 
(περίπου 2000-1600 π.Χ.). Ωστόσο, µέσα από αναφο-
ρές της Μεσοποτάµιας γραµµατείας, εκτιµάται ότι  
ασκούσαν την ιατρική ήδη από την εποχή που ονοµά-
ζεται Uruk1 (4100-2900 π.Χ.). 

Ανάµεσα στις χιλιάδες µικρές πήλινες πινακίδες 
έχει διασωθεί ένας εντυπωσιακός αριθµός κειµένων 
σφηνοειδούς γραφής, από τις οποίες περισσότερες 
από εξακόσιες πινακίδες (ή θραύσµατά τους) περιέ-
χουν ιατρικά κείµενα και έχουν δηµοσιευθεί κατά το 
µεγαλύτερο τµήµα τους στη σφηνοειδή γραφή. Τα 
σωζόµενα κείµενα (θεραπευτικά και διαγνωστικά)  
έχουν ανακαλυφθεί σε διάφορες περιοχές, όπως στις 
Hattusa, Assur, Babylon, Nippur, Ur, Kouyunjik και 
Sultantepe, εντυπωσιακότερη όλων όµως είναι η βι-
βλιοθήκη του βασιλιά Σαρδανάπαλου, που ανακαλύφ-
θηκε στη Νινεβί. ∆υστυχώς, µόνο λίγα από αυτά  
έχουν µεταφραστεί σε σύγχρονες γλώσσες και έχουν 
δηµοσιευτεί, κυρίως σε άρθρα Ασσυριολογίας. Πρόκει-
ται για ένα δύσκολο εγχείρηµα, καθώς η ερµηνεία των 
ιατρικών κειµένων πρέπει να γίνεται όχι µόνο από 
φιλολογική αλλά και από ιατρική σκοπιά.2 Για παρά-
δειγµα, υπάρχουν πολλά εµπόδια στην ανάγνωση 
αυτών των ιατρικών πινακίδων: το σφηνοειδές σύ-
στηµα γραφής, οι γλώσσες και οι διάλεκτοι που χρησι-
µοποιούνται (κυρίως σουµερικά και ακκαδικά) είναι 
δύσκολο να κατανοηθούν. Τα κείµενα είναι συχνά 
κατεστραµµένα σε διάφορα σηµεία, ώστε να είναι  
εφικτή η ανάγνωση µιας πλήρους γραµµής. Μερικές 
από τις λέξεις που χρησιµοποιούνται είναι είτε εντε-
λώς άγνωστες είτε η ιατρική ή η φαρµακευτική σηµα-
σία τους είναι ασαφής.  

Στην πλειονότητά τους οι ιατρικές πινακίδες πε-
ριέχουν ξόρκια, οιωνούς, τελετουργίες, καταλόγους 
materia magica, συνταγές, µια µορφή materia medica, 
αλλά και δευτερογενείς πηγές, όπως επιστολές, διοι-
κητικά αρχεία κτλ.3, 4 

Η κειµενική ανάλυση φανερώνει ότι τα κείµενα 
αυτά, αν και ποικίλα, αντιπροσωπεύουν το έργο των 
λόγιων επαγγελµατιών υγείας των µεγάλων πόλεων,  
 

αποκλείοντας τους λιγότερο µορφωµένους θεραπευ-
τές.3,4 Ωστόσο, δεν έχει βρεθεί µέχρι σήµερα κάποιο 
έργο στο οποίο να αναφέρεται η θεωρητική βάση που 
οδήγησε σε αυτούς του τύπους θεραπευτικής αντιµε-
τώπισης.  

ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΤΗ ΜΕΣΟΠΟΤΑΜΙΑ 

Η αντίληψη των Μεσοποτάµιων για την ασθένεια ήταν 
άρρηκτα συνδεδεµένη µε µια θεοκεντρική κοσµοθεω-
ρία, σύµφωνα µε την οποία οι Βαβυλώνιοι λόγιοι «στή-
ριζαν µεγάλο µέρος της επιστηµονικής τους γνώσης 
σε ένα αρχαίο σύστηµα πεποιθήσεων που ενσωµάτω-
νε τη µαγεία, στο οποίο οι ασθένειες προκαλούνταν 
τελικά από δαίµονες ή θυµωµένους θεούς...».5 Πράγ-
µατι, από τη δεύτερη χιλιετία και µετά είναι ιδιαίτερα 
εµφανής η αιτιολογία των νόσων, καθώς θεωρούσαν 
ότι οι αρρώστιες έρχονται από ψηλά: είτε αποδίδεται 
στο «χέρι ενός θεού», είτε ο παράγοντας της ασθένειας 
είναι συνήθως, µάγισσα, δαίµονας. Το να αρρωστήσει 
κανείς ήταν σηµάδι ότι είχε χάσει την εύνοια των 
θεών, έχοντας παραβεί κάποιον από τους αναρίθµη-
τους ηθικούς κανόνες, και είτε κάποια θεότητα θα 
στρεφόταν τότε εναντίον του είτε «ο προσωπικός 
προστατευτικός θεός έχει αφήσει το άτοµο ανοιχτό 
σε επιθέσεις από δαίµονες ή κακοπροαίρετα ανθρώπι-
να όντα».6  

Σε µια τέτοια αρχαία κοινωνία είναι λογικό να  
υπάρχουν πολυάριθµοι θεοί και θεές οι οποίοι έλεγ-
χαν την υγεία και την ασθένεια.7 

Η παλαιότερη ιατρική θεότητα ονοµαζόταν Sin 
(Εικ. 2). Ήταν η σεληνιακή θεότητα που κυβερνούσε 
την ανάπτυξη των ιατρικών βοτάνων, µερικά από τα 
οποία δεν έπρεπε να εκτεθούν στις ηλιακές ακτίνες. Η 
αντίληψη σχετικά µε τα φυτά, τα οποία συλλέγονται 
υπό το σεληνόφως και χρησιµοποιούνται για την πα-
ρασκευή ιατρικών και µαγικών φίλτρων, απαντάται 
τόσο σε αρχαίες φυλές όσο και στη νεότερη λἀκή 
ιατρική. 

Θεά της υγείας ήταν η Gula, γνωστή και ως 
Ninkarrak, Ninisina, Nintinugga και Nimdindu, µε τις 
πρώτες αναφορές σε αυτή να χρονολογούνται την 
περίοδο Ur III (2047-1750 π.Χ.).8 Είχε ως σύµβολό της 
τον σκύλο, ο οποίος συχνά αναπαρίσταται µαζί της, 
ενώ έχουν βρεθεί τόσο φυλακτά (Εικ. 3) όσο και ανα-
θήµατα (Εικ. 4) µε τη µορφή σκύλου (κεραµικά της 
Nimrud, χρυσό Βρετανικό Μουσείο). O γιος της Damu 
ήταν ο πρωτεύων θεός της θεραπείας των Σουµερίων, 
που συνδύαζε τις µαγικές και «επιστηµονικές» προ-
σεγγίσεις της ασθένειας, αλλά και αναφέρεται συχνά 
µαζί µε την Gula σε θεραπευτικά ξόρκια. Αν και η Gula 
θεωρούνταν η υπέρτατη θεότητα, ο Damu ήταν ο µε-
σάζων, µέσω του οποίου η δύναµή της έφτανε στους 
γιατρούς. Ο άλλος της γιος, ο Ninazu, συνδέθηκε µε τα 
φίδια (σύµβολα της µεταµόρφωσης), τη µετάβαση 
στον Κάτω Κόσµο, αλλά και τη θεραπεία, έφερε δε ένα 
ραβδί περιτυλιγµένο µε φίδια. Αυτό το σύµβολο υιο-
θετήθηκε από τους Αιγύπτιους για τον Heka, τον θεό 
της µαγείας και της ιατρικής, και στη συνέχεια από 
τους Έλληνες ως κηρύκειο, το ραβδί που έφερε ο  
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Εικόνα 2. Αποτύπωµα της κυλινδρικής σφραγίδας του 

Ḫašḫamer, ensi, ανώτατου ιερέα του Sin (περίπου 2100 π.Χ.). 

Η καθιστή φιγούρα είναι ο βασιλιάς  Ur-Nammu που παραχω-

ρεί τη διοίκηση στον Ḫašḫamer, ο οποίος οδηγείται µπροστά 

του από µια Λάµµα (προστάτιδα θεά). Ο Sin/Nanna αναπαρί-

σταται µε ηµισέληνο. 

 

Εικόνα 3. Χρυσό φυλαχτό µε µορφή σκύλου (3300-3100 BC), 

Μουσείο Λούβρου, Παρίσι. 

 

Εικόνα 4. Κεραµικά αναθήµατα µε µορφή σκύλου προς τη 

θεά της υγείας Gula (645 π.Χ.). Βρετανικό Μουσείο, Λονδίνο. 

Ερµής, ο θεός της µαγείας, της θεραπείας και της γρα-
φής. Σήµερα βέβαια το κηρύκειο θεωρείται ως σύµβο-
λο του Ιπποκράτη και συναντάται ως σύµβολο των 
ιατρών σε όλο τον κόσµο.9  

Με βάση τα κείµενα που έχουν µεταφραστεί σε 
σύγχρονες γλώσσες και έχουν δηµοσιευτεί, φαίνεται 
ότι υπήρχαν διαφορετικοί τύποι θεραπευτών για δια-
φορετικές οµάδες ασθενών, ανάλογα µε την κοινωνι-
κή και οικονοµική τους θέση, το φύλο και ίσως ανάλο-
γα µε ιδιαίτερα προβλήµατα.5  

Συναντάµε τρεις κυρίως οµάδες θεραπευτών: 
τους barû,10 οι οποίοι ήταν µάντεις, τους âshipu,11 οι 
οποίοι ήταν εξορκιστές, και τους asû,12 οι οποίοι ήταν 
ιερείς θεραπευτές. 

Οι Asipu προέρχονταν από την τάξη του ιερατείου, 
χρησιµοποιούσαν την αστρολογία και την αριθµολο-
γία, πίστευαν στους οιωνούς και τους δαίµονες. Ανα-
ζητούσαν τη θεραπεία των ασθενών µέσα από εξορ-
κισµούς, προσευχές και άλλες τελετουργικού χαρα-
κτήρα πράξεις.13 

Οι Asu µπορούν να θεωρηθούν ως πρακτικοί  
ιατροί, προσφέροντες συµπτωµατική θεραπεία µε τη 
χρήση βοτάνων, τα οποία είχαν αποδειχθεί χρήσιµα 
στην πράξη, και ήταν ικανότατοι χειρουργοί. Θα πρέ-
πει να θεωρήσουµε ότι οι ιατρικές µέθοδοί τους ήταν 
περισσότερο ορθολογικές. Με την πάροδο του χρό-
νου, παρατηρείται µια σταδιακή µεταβολή των θερα-
πευτικών µεθόδων των Asipu, κυρίως µε την προσθή-
κη αποτελεσµατικών φαρµακοθεραπειών των Asu, 
ιδίως µετά το 1200 π.Χ.13 

Ως κέντρο ιατρικής εκπαίδευσης θεωρείται η πόλη 
Isin, κέντρο λατρείας της Gula, και οι εκπαιδευόµενοι 
στη συνέχεια στέλνονταν σε ναούς σε διάφορες πό-
λεις ανάλογα µε τις ανάγκες. ∆εν υπάρχουν στοιχεία 
ιδιωτικής πράξης αυτής καθαυτής, αν και οι βασιλιάδες 
και οι πιο εύποροι είχαν τους δικούς τους γιατρούς. Ο 
κάθε γιατρός ήταν πάντα συνδεδεµένος µε κάποιο 
συγκρότηµα ναών.9 

Θεραπευτές µπορούσαν να είναι είτε γυναίκες  
είτε άνδρες, αλλά όπως σηµειώνει ο µελετητής Jean 
Bottero, «Γυναίκες γραφείς ή αντιγραφείς, εξορκιστές 
ή ειδικοί στη µαντεία [Asipu και Asu] θα µπορούσαν να 
µετρηθούν στα δάχτυλα του ενός χεριού».14 Οφεί-
λουµε να παρατηρήσουµε ότι υπήρχαν περισσότερες 
γυναίκες γιατροί στη Σουµερία από οπουδήποτε αλ-
λού, και αυτό συνάδει µε το γεγονός ότι η κύρια θεό-
τητα της υγείας ήταν γυναίκα. 

Η ασθένεια στην ακκαδική γλώσσα αναφέρεται 
µε τρεις διακριτούς, όµως το ίδιο σηµαντικούς όρους: 
miqtu υποδηλώνει αυτό που έχει πέσει από ψηλά και 
χτύπησε τον ασθενή, όπως η επίθεση ενός δαίµονα ή 
η έναρξη του πυρετού, αυτές οι ασθένειες τείνουν να 
εµφανίζονται ξαφνικά. Ως φαινόµενο είναι επίσης 
γνωστό στον αιτιολογικό µύθο των «ασθενειών που 
κατεβαίνουν από τον ουρανό», από τα παλαιά βαβυ-
λωνιακά ξόρκια. Το simmu είναι µια πληγή ή ασθένεια 
µε άµεσα ορατά συµπτώµατα, κάτι ορατό στις αισθή-
σεις. Και τέλος, το Murșu είναι ένας πολύ γενικός  
όρος, ο οποίος µπορεί να υποδηλώνει κάθε είδους 
ασθένεια ή πόνο.15 
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Οι ιατρικές πινακίδες είτε ασχολούνται είτε µε τη 
διάγνωση είτε µε την αιτία της νόσου, η οποία συνή-
θως αποδίδεται στη µαγεία ή στις αµαρτίες, είτε µε 
θεραπευτικές συνταγές οι οποίες παρουσιάζονται  
ανάλογα µε τη φύση των συµπτωµάτων ή µε το πά-
σχον µέρος του σώµατος. Σπάνια εντοπίζονται ανα-
φορές σε ιατρικά εργαλεία, ενώ δεν βρίσκουµε ενδεί-
ξεις για χειρουργικές πράξεις. 

Τα διαγνωστικά κείµενα ήταν γνωστά ως 
enūma ana bīt marși āšipu illaku, δηλαδή «Όταν ο 
θεραπευτής (āšipu) πηγαίνει στο σπίτι του ασθενούς». 
Ήταν επίσης γνωστά µε τον σουµερικό όρο SA. GIG 
(lit. “sick cord”), στην Ακκαδική sakikkû, το οποίο σε 
ελεύθερη µετάφραση µπορεί να µεταφραστεί ως «συ-
µπτώµατα».16 Στη βιβλιογραφία αναφέρεται µερικές 
φορές ως το «∆ιαγνωστικό Εγχειρίδιο», ενώ οι µεµο-
νωµένες καταχωρίσεις αναφέρονται ως «Ιατρικοί Οιω-
νοί» ή απλώς «Καταχωρίσεις».17 Χρονολογικά τοποθε-
τούνται στην Παλαιά Βαβυλωνιακή περίοδο (περίπου 
1894-1595 π.Χ.) και µεταγενέστερα, αλλά περιλαµβά-
νουν και µια σειρά προγενέστερων κειµένων, τα  
οποία παρουσιάζονται σε µεταγραφές (βλ. 2.0.0). Το 
∆ιαγνωστικό Corpus φέρεται ότι εκδόθηκε και ανα-
σκευάστηκε κατά την περίοδο Isin II από τον Esagil-
kīn-apli από την πόλη Borsippa κοντά στη Βαβυλώνα.3 
Στην επιστηµονική κοινότητα των Ασσυριολόγων εί-
ναι ως canonical SA.GIG χρονολογείται στην πρώτη 
χιλιετία και περιλαµβάνει συνολικά 40 πινακίδες. Στα 
κείµενα αυτά αναφέρονται αρχικά τα συµπτώµατα και 
στη συνέχεια η πρόγνωση για την έκβαση της νόσου, 
χωρίς να προτείνεται κάποια θεραπευτική αγωγή. 

Τα θεραπευτικά κείµενα είναι έντονα επηρεα-
σµένα από τις επικρατούσες θρησκευτικές αντιλήψεις. 
Αναφέρονται στην επιδίωξη της θεραπείας µε εξοµο-
λόγηση και θυσίες µε τη συνοδεία προσευχών για να 
εξευµενιστούν οι θεοί, ενώ προτείνονταν η χρήση 
φυλακτών ως µέτρα προφύλαξης. Οι Asipu (ιερείς-
εξορκιστές) χρησιµοποιούσαν µαγικά ξόρκια, µερικές 
φορές πολύ ποιητικά, τα οποία µπορούσαν να εκδιώ-
χνουν τους δαίµονες, όπως το ακόλουθο:18 

 
Είναι επτά, είναι επτά, 

στον βαθύ ωκεανό είναι επτά, 

αποµυζούν τον Ουρανό και είναι επτά, 

έχουν κατοικία τους τον βαθύ ωκεανό, 

ούτε αρσενικά είναι ούτε θηλυκά,  

είναι σαν το φύσηµα του ανέµου,  

γυναίκα δεν έχουν, δεν αφήνουν γιους· 

οίκτο ή λύπη δεν ξέρουν, 

δεν ακούν ούτε προσευχή ούτε παράκληση. 

Είναι σαν τ’ άλογα που µεγάλωσαν στους λόφους· 

οι δαίµονες της Εά,  

βαστάζουν τον θρόνο των θεών,  

στέκονται στον δρόµο για να µολύνουν το πέρασµα,  

είναι πνεύµατα του κακού,  

είναι επτά, είναι επτά, 

είναι δύο φορές επτά! 

Από τον Ουρανό να είστε ξορκισµένοι!  

Από τη Γη να είστε ξορκισµένοι!  

 

Ο επαναλαµβανόµενος αριθµός επτά σχετίζεται στενά 
µε τις φάσεις της Σελήνης και αποτέλεσαν πηγή µετα-
φυσικών θεωριών και συµβολικών πράξεων, διατηρώ-
ντας τον χαρακτήρα και την ίδια σπουδαιότητα σε 
όλες τις ανατολικές θρησκείες.  

Ενώ η θεραπεία της νόσου επαφίετο στους θεούς 
και η προσέγγιση ήταν µέσω εξορκιστών, η αντιµετώ-
πιση των συµπτωµάτων ήταν µέληµα των Asu µε τη 
χρήση διαφόρων φαρµάκων.  

Η φαρµακευτική παρακαταθήκη οργανώθηκε την 
εποχή των Βαβυλωνίων, ενώ το δεύτερο µισό της 1ης 
χιλιετίας π.Χ. βρίσκονται πινακίδες µε φαρµακευτικά 

κείµενα, ένα είδος Materia Medica των Βαβυλωνίων, 
τα οποία περιλαµβάνουν πρώτες ύλες κυρίως φυτικής 
προέλευσης,19 αλλά και ζωικής, καθώς και ορυκτά, τα 
οποία επεξεργάζονταν προκειµένου να παρασκευά-
σουν τα φάρµακα. Τα περισσότερα από αυτά τα κεί-
µενα διατάσσονται σε τρεις στήλες: στην πρώτη πα-
ρατίθεται το σύµπτωµα, στη δεύτερη τα φάρµακα και 
στην τρίτη η αγωγή για την αντιµετώπιση του συ-
µπτώµατος, όχι όµως αναγκαστικά και για την ίαση 
της νόσου αυτής καθ’ αυτής.  

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΣ ΚΩ∆ΙΚΑΣ 

Ο κώδικας του Hammurabi αποτελεί το αρχαιότερο 
κωδικοποιηµένο νοµοθέτηµα (1755-1750 π.Χ.), αντί-
γραφο του οποίου είναι χαραγµένο σε στήλη, η οποία 
σήµερα φυλάσσεται στο µουσείο του Λούβρου.20  

(Εικ. 5). Μεταξύ των άλλων ζητηµάτων, ο κώδικας του 
Hammurabi υπήρξε ο πρώτος στην ιστορία της ιατρι-
κής που αναφέρεται στο ζήτηµα των αστικών και ποι-
νικών ευθυνών των επαγγελµατιών υγείας.21 Οι πρα-
κτικοί ιατροί ελέγχονταν από την πολιτεία για τις χει-
ρουργικές επεµβάσεις τις οποίες πραγµατοποιούσαν. 
Μερικά νοµοθετήµατα καθορίζουν το ύψος των αµοι-
βών, τις ποινές για τις περιπτώσεις ανικανότητας ή 
αµέλειας, δεν υπάρχουν όµως αναφορές για οδοντια-
τρικές πράξεις.22 

 

Εικόνα 5. Ο κώδικας νόµων του Hammurabi σε στήλη από 

µελανό βασάλτη που φυλάσσεται στο Μουσείο του Λούβρου, 

στο Παρίσι. 
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CH§ 215:  Εάν ο ιατρός πραγµατοποιήσει µείζονα 
χειρουργική επέµβαση ή θεραπεύσει πά-
σχοντα οφθαλµό, θα λαµβάνει δέκα αργυ-
ρά shekel.  

  Εάν ο ασθενής είναι ελεύθερος πολίτης, θα 
πληρώνει πέντε shekel.  

  Εάν είναι δούλος, τότε ο κύριος του θα πλη-
ρώνει γι’ αυτόν.  

  Εάν όµως ο ασθενής χάσει τη ζωή του ή τον 
οφθαλµό του σε εγχείρηση, τότε θα ακρω-
τηριάζεται το χέρι του ιατρού. 

 
Στη νοµοθεσία Hammurabi υπάρχουν και ορισµέ-

νες ακόµη ενδιαφέρουσες αναφορές, οι οποίες φανε-
ρώνουν την αξία ενός δοντιού στις µεσοποτάµιες 
κοινωνικές αντιλήψεις.  
 
CH§ 196:  Εάν κάποιος τραυµατίσει το µάτι ενός  

οµοίου του, το δικό του µάτι πρέπει να κα-
ταστραφεί.  

CH§ 198:  Εάν κάποιος τραυµατίσει το µάτι ενός κατω-
τέρου (φτωχού), έχει πρόστιµο ένα Maneh 
ασήµι (505 γραµ.).  

CH§ 200:  Εάν κάποιος βγάλει το δόντι ενός οµοίου 
του, το δικό του δόντι θα πρέπει να βγει.  

CH§ 201:  Εάν κάποιος βγάλει το δόντι ενός κατωτέ-
ρου, έχει πρόστιµο το 1/3 Maneh ασήµι. 

 
Λαµβάνοντας υπ’ όψιν ότι ο άνθρωπος έχει µόνο 

δύο οφθαλµούς και οι οποίοι ήταν, όπως και σήµερα, 
απολύτως αναγκαίοι για την επιβίωση του ατόµου,  
οδηγούµαστε στο συµπέρασµα ότι τα δόντια, αν και 
32, είχαν µια σχετικά υψηλή αξία. Οι Μεσοποτάµιοι 
φαίνεται ότι έδιναν ιδιαίτερη σηµασία στα δόντια, κα-
θώς οι ατέλειές τους, όπως π.χ. µικροσπασίµατα, ήταν 
λόγος αποκλεισµού υποψηφίου από τη διεκδίκηση 
θέσεων, όπως του Bᾱrū, ο οποίος ήταν ιερέας µε υψη-
λή θέση στην ιεραρχία µε αντικείµενο τη µαντική και 
την ερµηνεία των χρησµών.23  

Ωστόσο, ο κώδικας του Hammurabi παραµένει  
σιωπηλός για ποινές οι οποίες σχετίζονται αµιγώς µε 
οδοντικές χειρουργικές επεµβάσεις.  

Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ ΩΣ ΠΡΟΓΝΩΣΤΙΚΑ 

ΕΚΒΑΣΗΣ ΝΟΣΗΜΑΤΩΝ 

Ιατρικά κείµενα πινακίδων σφηνοειδούς γραφής συν-
δέουν τα δόντια µε τη διάγνωση και την πρόγνωση 
της πορείας µιας ασθένειας. Για παράδειγµα, µια συλ-
λογή 40 ιατρικών πινακίδων, χρονολογούµενων από 
το 1600 π.Χ., µε τον τίτλο «Όταν οι θεραπευτές 
πηγαίνουν στο σπίτι του ασθενούς» εµφανίζουν ο-
δοντιατρικό ενδιαφέρον.24 Σύµφωνα µε το έργο, η 
διάγνωση της ασθένειας, αλλά και η έκβασή της βα-
σίζεται στα συµπτώµατα. Έτσι εντοπίζεται ένα χωρίο 
αποτελούµενο από 16 διαφορετικές περιπτώσεις, 
όπου καταγράφονται συµπτώµατα µεταξύ χειλιών 
και γλώσσας και αυτά ερµηνεύονται µέσα από την 
αξιολόγηση της κατάστασης των δοντιών. Ενδεικτι-
κά αναφέρουµε: 

• Εάν τα δόντια του είναι λευκά, θα γίνει καλά.  
• Εάν τα δόντια του είναι […], η νόσος τότε θα είναι 

[…] µακρά διάρκεια.  
• Εάν τα δόντια του έχουν σκούρο χρώµα, η ασθέ-

νεια θα κρατήσει µεγάλο χρονικό διάστηµα.  
• Εάν τα δόντια είναι συνωστισµένα, τότε θα πεθά-

νει.  
• Εάν τρίζει τα δόντια του, η ασθένεια θα κρατήσει 

για µεγάλο χρονικό διάστηµα.  
• Εάν τρίζει τα δόντια και είναι χαλαρά τα βλέφαρά 

του στα µάτια, τα βλέφαρα και […] θα πεθάνει.  
• Εάν τρίζει τα δόντια και τα χέρια και τα πόδια του 

έχουν µαύρες κηλίδες, έχει το άγγιγµα του πνεύ-
µατος του θανάτου, θα πεθάνει.  

• Εάν τρίζει τα δόντια και το σάλιο τρέχει από το 
στόµα, θα πεθάνει, το χέρι της θεάς Ištar. [Ειδική] 
διάγνωση: επαφή. 

• Εάν τρίζει τα δόντια του συνέχεια και το πρόσωπό 
του είναι κρύο, έχει αποκτήσει νόσο µέσα από το 
χέρι της θεάς Ištar.  

 
Η έκφραση «µε το χέρι…» υποδηλώνει τη δράση 

είτε µιας θἐκής είτε µιας δαιµονικής υπερβατικής δύ-
ναµης ως αιτίας της ασθένειας, αλλά και της έκβασης 
της νόσου.25 

Αν και τα παραπάνω συµπτώµατα περιορίζονταν 
αποκλειστικά στη διάγνωση και την πρόγνωση ασθε-
νειών, παρατηρούµε ότι τα δόντια αποτελούσαν ένα 
σηµαντικό µέσο εκτίµησης της αιτίας και της πορείας 
µιας νόσου. Ιδιαίτερα δε το τρίξιµο των δοντιών απο-
τελούσε ένα σοβαρό και επικίνδυνο παθογνωµονικό 
στοιχείο. 

Η Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗ ΣΤΗ ΜΕΣΟΠΟΤΑΜΙΑ 

Οι πρώτες πληροφορίες αναφορικά µε την Οδοντια-
τρική στη Μεσοποταµία αποκρυπτογραφούνται ήδη 
από τα τέλη του 19ου αιώνα και δηµοσιεύονται από 
τις αρχές του 1900. Έχουν αναγνωριστεί πάνω από 
100 οδοντιατρικές συνταγές, ορισµένες σε συνδυα-
σµό µε ξόρκια, για τη φροντίδα του στόµατος και των 
δοντιών.  

Όσον αφορά τα αρχαιολογικά τεκµήρια, οι κλιµα-
τικές συνθήκες που επικρατούσαν στην περιοχή δεν 
συνέβαλαν στη διάσωση µεγάλου αριθµού σκελετι-
κών ευρηµάτων. Επιπροσθέτως, οι αντιλήψεις των 
Μεσοποτάµιων για τον θάνατο, καθώς και οι ταφικές 
συνήθειες διέφεραν από τις αντίστοιχες άλλων αρ-
χαίων πολιτισµών της λεκάνης της Ανατολικής Μεσο-
γείου, και έτσι τέτοιου είδους αρχαιολογικά ευρήµατα 
είναι ελάχιστα. 

Μία και µοναδική ανθρωπολογική µελέτη σκελε-
τικών ευρηµάτων από τις πόλεις Ur και Kish, χρονολο-
γούµενων περίπου το 2000 π.Χ., αναφέρεται σε οδο-
ντιατρικά ζητήµατα.26 Καταγράφηκαν εκτεταµένες 
αποτριβές των δοντιών σε ποσοστό 95%, περιοδοντι-
κές βλάβες σε ποσοστό 42% και τερηδόνα σε ποσο-
στό 2%. Αναφέρεται επίσης µια πιθανή περίπτωση εν-
δοδοντικής θεραπείας. Επίσης, εντοπίστηκαν πολλές 
αλλοιώσεις των γνάθων οφειλόµενες σε συγγενείς  
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ανωµαλίες και νεοπλασµατικές βλάβες. Ο πληθυσµός 
αυτός είχε µορφολογικά σύγχρονη οδοντοφυ˙α, αλλά 
σχετικά κακή οδοντική υγεία. Ευρήµατα από τα οστά 
και τα δόντια δείχνουν ότι ο πληθυσµός υπέφερε από 
προβλήµατα υγείας και διατροφική ανεπάρκεια. Είναι 
πιθανόν ότι ο Αβραάµ, αν στην πραγµατικότητα  
υπήρχε, να έφυγε από τη Μεσοποταµία λόγω της  
απειλής της πείνας, όπως υποδεικνύεται από βιβλικά 
κείµενα, γεωλογικές µελέτες και οδοντιατρική ανά-
λυση.27 

Το δόντι στην Ακκαδική γλώσσα είναι šinnu, µε 
την ίδια ετυµολογική ρίζα σε όλες τις Σηµιτικές γλώσ-
σες, ο πληθυντικός είναι šinnātu23 και απαντάται σε 
κείµενα της Μεσοποταµίας χρονολογούµενα από 
1950 π.Χ. έως και το 153 π.Χ.28 Ωστόσο, στα έως σή-
µερα αποκωδικοποιηµένα κείµενα σφηνοειδούς γρα-
φής, αν και συναντάµε συχνά τη λέξη δόντι, δεν  
υπάρχουν αναφορές που να περιγράφουν τη µορφο-
λογία, τις οµάδες ή τη διάταξη των δοντιών.  

Ο∆ΟΝΤΟΣΤΟΜΑΤΟΛΟΓΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ 

Κατ’ αρχάς οφείλουµε να παρατηρήσουµε ότι αν και η 
ιατρική κινείται στο πλαίσιο της θρησκευτικής θερα-
πευτικής, η οδοντιατρική πράξη φαίνεται να πραγµα-
τοποιεί µια µορφή υπέρβασης της ακραίας υπερφυσι-
κής προσέγγισης. Γεγονός το οποίο πιστοποιείται από 
την ύπαρξη ενός σηµαντικού αριθµού ιατρικών κειµέ-
νων µε θέµατα σχετικά µε τη φροντίδα και τις παθή-
σεις του στόµατος και των δοντιών. Κύριο χαρακτηρι-
στικό τους είναι οι συγκριτικά περιορισµένες αναφο-
ρές σε υπερβατικές οντότητες ή άλλα στοιχεία τα  
οποία να παραπέµπουν στη θεουργική ιατρική.  

Η ΑΝΑΤΟΛΗ ΤΩΝ ∆ΟΝΤΙΩΝ 

Η Βαβυλωνιακή γραµµατεία αναφέρεται όµως τόσο 
στην ανατολή των δοντιών όσο και σε ανωµαλίες 
των δοντιών κυρίως από την προγνωστική ή διαγνω-
στική σκοπιά. 

Στην τερατολογική µαντική πραγµατεία Summa 
izbu… (Εάν µια ανωµαλία...) περιγράφονται εκατοντά-
δες διαφορετικές γενετικές παθολογίες, οι οποίες 
ερµηνεύονταν από τους µάντεις είτε για το µέλλον 
της χώρας είτε για την προσωπική κατάσταση του 
βασιλιά και άλλων ατόµων.17 Ορισµένα από τα κείµενα 
αυτά σχετίζονται µε την παρουσία δοντιών στο νεο-
γέννητο τη στιγµή του τοκετού. Μεταξύ των προφη-
τειών είναι οι εξής: 
 
• Εάν µια γυναίκα γεννήσει και κατά τη γέννηση [το 

παιδί] έχει ήδη ένα δόντι, η γη θα διαταραχθεί από 
την εντολή ενός θεού. (S.I. 4.27) 

• Εάν µια γυναίκα γεννήσει και κατά τη γέννηση [το 
παιδί] έχει ήδη δύο δόντια, ο σιτοβολώνας του βα-
σιλιά θα εξαντληθεί. (S.I. 4.28) 

• Εάν µια γυναίκα γεννήσει και κατά τη γέννηση [το 
παιδί] έχει ήδη τα δόντια του, οι ηµέρες του 
πρίγκιπα τελειώνουν. Η γη θα περάσει δύσκολες 
στιγµές. Προβλήµατα για τη γη. Αυτός ο οίκος θα 
διασκορπιστεί. (S.I. 4.30) 

• Εάν µια γυναίκα του παλατιού γεννήσει και κατά τη 
γέννηση [το παιδί] έχει ήδη δόντια, η ηµέρα του 
πρίγκιπα έχει τελειώσει. (S.I. 4.50) 

 
Στον αντίποδα στους διαγνωστικούς προγνωστι-

κούς οιωνούς αναφέρονται στην ανατολή των δο-
ντιών και στα συµπτώµατά της:  
 
• Εάν το µωρό, το κεφάλι του είναι ζεστό, αν ο 

πυρετός του δεν είναι πολύ υψηλός, αν δεν 
αναπνέει, αν τα χέρια και τα πόδια του είναι 
αδρανή, αν το σάλιο του ρέει κάτω, αν είναι 
καταθλιπτικό [;], αν κάνει εµετό ό,τι τρώει και [αυτό] 
δεν παραµένει στο στοµάχι του: σε αυτό το µωρό 
τα δόντια του ανατέλλουν. Για δεκαπέντε ή είκοσι 
ηµέρες θα βρίσκεται σε δυστυχία και θα είναι απο-
καρδιωµένο. (TDP 218.10–12)  

• Εάν το µωρό, το σώµα του δεν είναι πολύ ζεστό, 
αν το κεφάλι του είναι ζεστό, αν ενώ θηλάζει είναι 
πολύ καταθλιπτικό, τα δόντια του ανατέλλουν. Για 
δεκατέσσερις ή είκοσι ηµέρες θα βρίσκεται σε 
δυσφορία. Θα αναρρώσει. (TDP 230.115 ).2, 29  

Ο∆ΟΝΤΑΛΓΙΑ 

Φιλολογικά κείµενα, καθώς και ανθρωπολογικά ευρή-
µατα φανερώνουν ότι ο οδοντικός πόνος αντιπρο-
σωπεύει µία από τις πρώτες εµπειρίες πόνου στην αν-
θρώπινη ιστορία. Ο πόνος, όπως και ο θάνατος, αδια-
φορεί για την ανθρώπινη ταξική ιεραρχία. Χαρακτηρι-
στικό παράδειγµα είναι το µήνυµα µιας επιστολής που 
απηύθυνε ένας Ασσύριος θεραπευτής, ο Urâd Nana 
(7ος αιώνας π.Χ.) στον βασιλιά του Essarhaddon, ο  
οποίος υπέφερε φανερά από οδοντικό πόνο: «Όσον 
αφορά τη θεραπεία των πονεµένων δοντιών για τα 
οποία µου έγραψε ο βασιλιάς, θα αρχίσω [τώρα] µε 
αυτήν: υπάρχουν πάρα πολλές θεραπείες [πονεµένων] 
δοντιών».30  

Όπως έχει αναφερθεί, η θεραπευτική στη Μεσο-
ποταµία κινούνταν ανάµεσα στη µαγεία και στα φάρ-
µακα. Έτσι για την αντιµετώπιση της οδονταλγίας, 
συχνά χρησιµοποιούνταν διάφοροι εξορκισµοί, όπως 
ο ακόλουθος:31  

 
Ω Shamash επειδή στο δόντι που µε πονάει,  
κάποιος δαίµονας στον οποίο  
δεν έχω προσφέρει φαγητό και νερό είναι 

θυµωµένος. Όπως 
µια σφραγισµένη πινακίδα σε παρακαλώ να 

µπορέσω να τον κλείσω  
µέσα και να τον καλύψω όπως ένα σκουλήκι το 

οποίο δεν πονάει το δόντι, έτσι και το δικό 
µου δόντι να µην µε πονάει.  

 
Ενώ, ένας άλλος εξορκισµός για το σκουλήκι του 

δοντιού αναφέρει: 
 

Πάει καιρός ωστόσο θα τον πιάσουµε. Η  
πόρτα είναι το δέρµα, το οστό είναι ο σύρτης. 
Έχει περάσει το δέρµα και έχει σηκώσει το οστό,  
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έχει δαγκώσει το δέρµα, έχει σκάψει µέσα στο 
οστό. Έχει φέρει το σάπισµα στο δόντι,  
Έχει φέρει φωτιά [πόνο;] στο κόκαλο. Ποιον 
Να στείλω στον Μαρδοχαίο, τον µεγαλύτερο γιο 

του Ea  
Ο οποίος να µπορέσει να φέρει ένα φάρµακο για 

την ανάρρωση; 
 

Επίσης, αρκετά συχνά στα κείµενα της 1ης χιλιετίας 
π.Χ. αναφέρεται ως θεραπεία η εφαρµογή του paršīgu 
(τύπος υφάσµατος), που µπορεί να τυλιχτεί γύρω από το 
κεφάλι από τους θεραπευτές asû.32 Τα paršīgu χρησιµο-
ποιήθηκαν σαν επίδεσµοι για να φέρουν ανακούφιση 
από τον πόνο, τον πυρετό ή τον πονόδοντο.  

Η µαρτυρία βρίσκεται σε επιστολή ασθενούς προς 
τον ιατρό του. Η πινακίδα αλληλογραφίας ανακαλύφ-
θηκε στο Kish, χρονολογείται στην Παλαιά Βαβυλω- 
νιακή περίοδο (περίπου 1900-1600 π.Χ.) και φυλάσσε-
ται στο Βρετανικό Μουσείο [BM 103081 (P413153]). 
 
i 1. ki-ma e-eš-te-ne-mu-u2 
  2. ˹a˺-na ši-ip-ri-im šu-a-ti 
ii 1. aš-tap-ra-kum 
  2. ni-di a-ḫi-im 
iii 1. la ta-ra-aš-ši 
  2. ši-in-ni ma-di-iš {UŠ} 
iv 1. uš-ta-am-ri-ṣa-ni 

2. 1(diš) tug2bar-si šu-bi-lam 
 

Επειδή ακούω συνεχώς (γι’ αυτό το θέµα), 
σας έγραψα (αµέσως) σχετικά µε αυτό το 
εγχείρηµα. Μην είστε αµελείς. Το δόντι µου 
πονάει τόσο πολύ. Στείλτε έναν επίδεσµο!32  

 
Βέβαια, δεν λείπουν και τα λἀκά ξόρκια, πέρα από  

αυτό που αναφέρεται στον γνωστό πλέον µύθο του 
σκουληκιού. Ένα τέτοιο ξόρκι βρέθηκε σε πινακίδα η 
οποία ανακαλύφθηκε στην πόλη Mari (πινακίδα Mari 5), 
είναι γραµµένο στη Χουρριτική γλώσσα και έχει ως 
εξής:33 
 

«Το δόντι θρηνεί! Το δόντι ακούγεται! Αυτά  
(τα δόντια) φωνάζουν στη µητέρα Pidenġi, 
στον πατέρα Kumarbi! ∆ιαδοχικά; 

Ότι (αυτοί) µπορεί να µη φωνάζουν, (και) µε  
τη σειρά; ότι (αυτοί) µπορεί να µη µιλήσουν:  
τα βουνά απογοητεύτηκαν· (και) τα νερά 
ανεβαίνουν· οι επτά κόρες του Šimige. Αυτές 
(δηλαδή οι κόρες) παίρνουν šigi (-ξύλο(?)), και 
(=n) παίρνουν νερό, και (=n) καθαρίζουν την 
ασθένεια του δοντιού. Αφήστε τους να 
καθαρίσουν το δόντι! Αφήστε τους να 
καθαρίσουν (-išt-) το δόντι. 

– Ας ακουστεί ο θρήνος! Αφήστε τους να 
αποµακρύνουν την ασθένεια στη θάλασσα! 
Αφήστε τους να το ρυθµίσουν µαζί τους (δηλ. 
šigi (-ξύλο) και νερό) στο νερό!»  

 
Παρ’ όλα αυτά, υπήρχαν και φαρµακευτικές αγω-

γές που είχαν ως βάση συστατικά φυτικής προέλευ-

σης. Για παράδειγµα, το φυτό υοσκύαµος χρησιµοποιού-
νταν σαν αναλγητικό για τον πονόδοντο σε τερηδο-
νισµένα δόντια. Και αυτό όχι τυχαία, καθώς ορισµένα 
συστατικά του εµφανίζουν θεραπευτικές ιδιότητες. 
Περιέχει, για παράδειγµα, διάφορα αλκαλοειδή, όπως 
υοσκυαµίνη, σκοπολαµίνη κ.ά., µε ηρεµιστικές και  
αντισπασµωδικές δράσεις, που βοηθούν τα µέγιστα 
στην αντιµετώπιση του οδοντικού άλγους.34 Το δε 
κάρδαµο εµφανίζεται να διαθέτει αντιβιοτικές και  
αντιπυρετικές ιδιότητες και χρησιµοποιείται ακόµη και 
σήµερα στη λἀκή ιατρική κατά της ουλίτιδας.18 

Γενικά, τα φάρµακα αυτά εφαρµόζονταν σε ένα 
τερηδονισµένο δόντι άµεσα ή εµποτισµένα σε µαλλί. 
∆υστυχώς, η ταυτότητα αρκετών δεν είναι ακόµα 
γνωστή. Υπάρχουν περιπτώσεις όπου εµφανίζονται 
βότανα ή ουσίες µε ασυνήθιστα ονόµατα, δυσχεραί-
νοντας το έργο των µελετητών. Το πρόβληµα εντεί-
νεται καθώς, για παράδειγµα, το λίπος αλόγου, το λί-
πος µαύρου σκύλου και το όπιο εµφανίζονται να  
έχουν παρόµοια σύµβολα στη σφηνοειδή γραφή. Άλ-
λα βότανα είναι περισσότερο γνωστά, όπως η «κόρη 
των αγρών», δηλαδή η κόκκινη παπαρούνα ή το αίµα 
του λιονταριού, το οποίο είναι το αλµυρίκι. Τα περισ-
σότερα από αυτά τα φάρµακα είναι αντισηπτικά που 
χρησιµοποιούσαν, όπως και αργότερα την αρχαία ελ-
ληνική Οδοντιατρική,34 για τα δόντια, όπως η στυπτη-
ρία, το κόµµι, το ξίδι, το αλεύρι, ο µανδραγόρας, ο υο-
σκύαµος κ.ά.35  

Ο∆ΟΝΤΙΚΗ ΤΕΡΗ∆ΟΝΑ – Ο ΜΥΘΟΣ ΤΟΥ 

ΣΚΟΥΛΗΚΙΟΥ 

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η απόδοση του πο-
νόδοντου και της οδοντικής τερηδόνας στο σκουλήκι 
που ροκανίζει τα δόντια.  

Τον µύθο τον συναντάµε σε µια πινακίδα (Εικ. 6) 
θεραπευτικού περιεχοµένου (1000-625 π.Χ.) από τη  
 

 

Εικόνα 6. Πινακίδα σφηνοειδούς γραφής (Κ.2450) από τη βι-

βλιοθήκη του βασιλιά Σαρδανάπαλου  στην οποία αναγράφεται 

ο µύθος του σκουληκιού.  Βρετανικό Μουσείο, Λονδίνο. 
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βιβλιοθήκη του Σαρδανάπαλου στη Νινεβί. Ως συγ-
γραφέας αναφέρεται ο Nabunadinirbu, γιος του Ku-
darnu. ∆ίνονται οδηγίες για να ανακουφιστεί κάποιος 
από το Marduknadinachu (τον πονόδοντο), επικαλού-
µενος τον Ea, θεό της Αβύσσου, τον Anu, θεό του  
ουρανού, και τον Samas (Shamash), θεό του ήλιου. 

Ο περίφηµος µύθος του σκουληκιού έχει ως εξής:2  
 

Ο Θεός Anu [υπήρχε και]  
[……] 
Κατόπιν ο Anu [δηµιούργησε τον ουρανό]  
ο Ουρανός δηµιούργησε [τη Γη]  
η Γη δηµιούργησε τα ποτάµια  
τα ποτάµια δηµιούργησαν τα ρυάκια 
τα ρυάκια δηµιούργησαν τα έλη 
τα έλη δηµιούργησαν το σκουλήκι 
το σκουλήκι πήγε κλαίγοντας µπροστά από τον 

Shamash,  
τα δάκρυά του έπεσαν µπροστά από τον Ea: 
Τι θα µου δώσεις για φαγητό;  
Τι θα µου δώσεις για να πιπιλίσω;  
Θα σου δώσω τρία ώριµα σύκα  
[και] ένα βερίκοκο. 
Μα τι θα µου κάνουν εµένα τα ώριµα σύκα  
και το βερίκοκο; 
Σήκωσέ µε επάνω και τοποθέτησε µε ανάµεσα 

στα δόντια 
και στα ούλα κάνε µε να εισχωρήσω  
το αίµα του δοντιού θα ρουφήξω 
και από τα ούλα εγώ θα ροκανίσω τις ρίζες του 
φτιάξε την καρφίτσα και πιάσε το πόδι του.  
Επειδή εσύ έχεις [δίκιο;] στο τέλος λέει αυτό: Ω 

σκουλήκι  
ας επιτρέψει ο Ea να γίνει αυτό.  

 
Θεραπεία της βλάβης: Θα αναµείξετε billatu, µια 

πρέζα buqlu και λάδι, θα απαγγείλετε το ξόρκι 
σε αυτό το µείγµα τρεις φορές και θα το 
τοποθετήσετε επάνω στο δόντι.  

 
Το billatu και το buqlu είναι φαρµακευτικές ουσίες 

οι οποίες δεν έχουν ταυτοποιηθεί.  
Αν και η εκδοχή αυτή του µύθου χρονολογείται 

περίπου στον 7ο αιώνα π.Χ., υπάρχει και παλαιότερη 
αναφορά στο σκουλήκι του δοντιού, χρονολογούµε-
νη στο 1800 π.Χ.31 Στον διάσηµο µύθο του σκουλη-
κιού δεν είναι σαφές εάν η πίστη ότι το σκουλήκι προ-
καλεί οδοντική τερηδόνα έχει τις ρίζες της στην πα-
ρατήρηση ότι ένα τερηδονισµένο δόντι µοιάζει µε 
κατεστραµµένο ξύλο ή προήλθε από την παρατήρηση 
της καταστροφής των φρούτων από σκουλήκια.  

Ωστόσο, διαδόθηκε σε πολλούς άλλους πολιτι-
σµούς, όπως των Αιγυπτίων, των Ινδών και των Κινέ-
ζων.36 Εµφανίζεται στην αιγυπτιακή λογοτεχνία στον 
πάπυρο Anastasi, χρονολογούµενο περίπου µεταξύ 
του 1200 µε 1100 π.Χ., ενώ στην κινεζική ιατρική λο-
γοτεχνία αναφέρεται ως ένα µικρό λευκό σκουλήκι µε 
µαύρα σηµάδια στην κεφαλή. 

Ο Πάπυρος Anastasi IV37 αναφέρει ότι ο πονόδο-
ντος προκαλείται από ένα σκουλήκι. Γίνεται σχόλιο 

για τον θρήνο ενός Αιγύπτιου αξιωµατούχου, που 
θρηνεί ότι υποφέρει από πονόδοντο: «κάθε µυς του 
προσώπου του συσπάται, η ασθένεια έχει αναπτυχθεί 
στο µάτι του και το σκουλήκι µεγαλώνει στο δόντι 
του...» 

Η απόδοση του αιτίου του πονόδοντου στο 
σκουλήκι των δοντιών περνά και στη δυτική ιατρική 
παράδοση µέσω της λατινικής ιατρικής λογοτεχνίας. 
Αναφέρεται, για παράδειγµα, από τον Scribonius Lar-
gus, ο οποίος στο έργο του De Composistione 
Medicamentorum προτείνει τη χρήση αχνισµών (υπο-
καπνισµών) και την πλύση του στόµατος µε ζεστό 
νερό, καθώς έτσι «ἀποπτύονται ἐνίοτε ἐκ τοῦ 
στόµατος καὶ µικροὶ σκώληκες».38 Θεωρούνταν επι-
στηµονικό γεγονός από έναν µεγάλο αριθµό διάση-
µων λατινόφωνων ιατρικών συγγραφέων των ρωµἀ-
κών χρόνων, όλη τη διάρκεια του Μεσαίωνα, µέχρι και 
τον 18ο αιώνα στη δυτική Ευρώπη.39 

Είναι αξιοσηµείωτο πως στην αγγλική γλώσσα  
ο πονόδοντος περιγραφόταν ως «a gnawing pain» 
(gnaw = ροκανίζω), δηλαδή πόνος από το σκουλήκι 
που ροκανίζει, ενώ στα γερµανικά περιγράφεται ως 
«es wurnt mich» (Το σκουλήκι µε έχει πιάσει).  

Επίσης, η ίδια αντίληψη είχε επηρεάσει και τη µη 
ιατρική λογοτεχνία, καθώς στοιχεία για το σκουλήκι 
των δοντιών µπορούν να εντοπισθούν µέχρι τον 
Σαίξπηρ και το έργο του Πολύ κακό για το τίποτα.40 
Ακόµη περισσότερο σύγχρονες αναφορές εντοπίζο-
νται στο βορειοανατολικό Ιράκ, σε περιοχές όπου οµι-
λούν τη σύγχρονη περσική γλώσσα Farsi και στην 
οποία η τερηδόνα των δοντιών αναφέρεται ως «το 
σκουλήκι έχει φάει το δόντι» ή «δόντι φαγωµένο από 
το σκουλήκι».18 

ΒΡΟΥΞΙΣΜΟΣ  

Εκτός από τις αναφορές στο τρίξιµο των δοντιών ως 
παθογνωµονικού στοιχείου για την έκβαση διαφόρων 
νόσων, υπάρχουν αναφορές για το τρίξιµο των δο-
ντιών το οποίο προσοµοιάζουν µε αυτό που στη σύγ-
χρονη οδοντιατρική χαρακτηρίζουµε βρουξισµό. Βέ-
βαια, οι προτεινόµενες θεραπείες είναι µαγικές, µε 
ιδιαίτερη τελετουργία, όπως η ακόλουθη:31 
 

[Αυτό είναι ένα] κείµενο [για τις περιπτώσεις] που 
ένα άτοµο τρίζει τα δόντια του.  

Τελετουργική κατεύθυνση: Κόκκινο αλάτι και 
άρκευθος συνδυάζονται και 
κονιορτοποιούνται. Εφαρµόζονται πάνω στα 
δόντια µε σκοπό τον καθαρισµό. 

Εάν το ίδιο [σύµπτωµα] (δηλαδή το τρίξιµο των 
δοντιών) υπάρχει, πάρτε ένα ανθρώπινο 
κρανίο και απλώστε ένα ύφασµα χρώµατος 
µήλου γύρω από µια καρέκλα. Αυτό το κρανίο 
το βάζετε πάνω εκεί. Για τρεις µέρες τόσο το 
πρωί όσο και το βράδυ φέρτε µια θυσία και 
απαγγείλετε 7 φορές τον εξορκισµό που 
αναφέρατε προηγουµένως στο κρανίο. Το 
κρανίο θα πρέπει να φιληθεί 7 και 7 φορές από 
τον ασθενή πριν αναπαυθεί. Μετά θα γίνει 
καλά.  
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Ή και φαρµακευτικές θεραπείες όπως: 
 
• Αν του συµβεί το ίδιο [δηλαδή αν τρίζει τα δόντια 

του], θα πάρετε αλάτι amanu [και] άρκευθο. Θα τα 
κονιορτοποιήσετε µαζί [και] θα καθαρίσεις [µε αυτό] 
την επιφάνεια των δοντιών του (BAM 30.8).2 

ΣΤΟΜΑΤΟΛΟΓΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ 

Στοµατολογικές παθολογικές καταστάσεις συνήθως 
περιγράφονται ως εξής: «εάν το στόµα ενός ανθρώπου 
έχει πρόβληµα» ή «εάν ενοχλεί το στόµα έναν 
άνθρωπο» χωρίς ιδιαίτερη περιγραφή του προβλήµατος 
ή των χαρακτηριστικών του. Μερικά παραδείγµατα 
φαρµακευτικών συνταγών για την αντιµετώπιση στο-
µατικών προβληµάτων είναι τα ακόλουθα:19  
 
• Εάν το στόµα ενός ανθρώπου έχει πρόβληµα, τότε 

µε µήλα, άµµι το µέγα και µουστάρδα θα πρέπει να 
καθαρίσει το στόµα του και να τα πιει σε µπίρα Kur-
runu, και θα αναρρώσει.  

• Εάν το στόµα ενός ανθρώπου έχει πρόβληµα, µε 
ανεµώνη καλέντουλα θα καθαρίσει το στόµα του 
και σε µπίρα Kurrunu θα το πιει και θα αναρρώσει. 

ΚΑΚΟΣΜΙΑ ΤΟΥ ΣΤΟΜΑΤΟΣ 

Η κακοσµία αποτελούσε ένα πρόβληµα το οποίο απα-
σχολούσε έντονα τους Μεσοποτάµιους και διάφορες 
συνταγές προτείνονταν για την αντιµετώπισή της. 
Θεωρούσαν ότι δεν είχε την έδρα της µονό στο στό-
µα, αλλά επίσης στη µύτη, στα ούλα και στο στοµάχι. 
Έτσι ως θεραπεία συστηνόταν ο καθαρισµός του στό-
µατος και των ρουθουνιών, ενώ σε άλλες φαρµακο-
θεραπείες προτείνεται τρίψιµο της ρίζας των δοντιών 
µε φάρµακα:19  
 
• Εάν η µύτη και το στόµα ενός ανθρώπου έχουν 

κακοσµία […], θα πρέπει να τυλίξετε ένα λινό ύφα-
σµα να πάρετε σκόνη του φυτού Αρµυρήθρα […], 
σκόνη στυπτηρίας, Άµµι. Βρέξτε το λινό ύφασµα µε 
λάδι, µάνα πράσινο, πέντε shekel από […]. Θα τον 
βάλετε να το πιει και σε λάδι και µπίρα. Αυτός θα 
πιει […], θα µειώσετε, θα ανακατέψετε σε λάδι, θα 
τον βάλετε να πιει και θα αναρρώσει. 

• Εάν το στόµα ενός αρρώστου έχει κακοσµία […] και 
το στοµάχι του [...] και τα ούλα από χορτάρι […]. Θα 
πρέπει να ανακατέψετε λάδι και µπίρα για να πιει 
και να αναρρώσει. 

• Εάν ενός ανθρώπου […] η καρδιά του φλέγεται, το 
σάλιο του βγαίνει, κακοσµία παρουσιάζεται […] ίσες 
ποσότητες Nigella arvensis, Άµµι, Ρόκα (Eruca), τρι-
σουλφίδιο του αρσενικού, σκόνη αλουνίτη και να 
τα ανακατέψουνε. Αυτό θα πρέπει να το τρίψετε 
σαν πάστα πάνω στη ρίζα του δοντιού, µέχρι να 
βγει αίµα. Μετά αυτά τα φάρµακα θα πρέπει να  
εφαρµοστούν στο δόντι και αυτός θα αναρρώσει.  

• Εάν η καρδιά ενός ανθρώπου καίγεται και έχει κα-
κοσµία ¼ shekel κόµµι, Adropogon (;) σε λάδι και 
µπίρα alappani θα πρέπει να ανακατευθούν, να 
σταλαχτούν στα ρουθούνια του. Θα πρέπει να τον 

κάνουµε να κάνει εµετό και έπειτα από αυτά να πιει 
µπίρα mulutina και θα αναρρώσει. 

ΣΤΟΜΑΤΙΚΗ ΥΓΙΕΙΝΗ 

Οι αρχαιολογικές ανασκαφές έφεραν στο φως οδο-
ντογλυφίδες από χρυσό, ασήµι και χαλκό. Η πρώτη 
από αυτές ανακαλύφθηκε στο βασιλικό νεκροταφείο 
της Ur, ως µέρος µιας συλλογής αντικειµένων υγιει-
νής, χρονολογούµενη περί το 3500 π.Χ., κατασκευα-
σµένη από χρυσό, και περιελάµβαναν λαβίδα, κοχλιά-
ριο για τα αυτιά και οδοντογλυφίδα σε θήκη.41, 42  

(Εικ. 7) 
Η επόµενη φαρµακευτική συνταγή είναι σηµαντι-

κή, καθώς αποτελεί την πρώτη ιστορική καταγραφή 
καθαρισµού του στόµατος και των δοντιών.  
 

Εάν το στόµα ενός ανθρώπου έχει πρόβληµα, 
θα ανακατέψεις ήρα (Lolium rigidum) µε νερό 
από την πηγή του ναού του Μαρδοχαίου, θα 
βάλεις αλάτι, στυπτηρία και ξίδι εκεί µέσα. Θα 
το αφήσεις έξω, κάτω από τα άστρα, και το 
πρωί θα τυλίξεις µια λινή λωρίδα γύρω από 
τον δείκτη και χωρίς φαγητό θα καθαρίσεις  
το στόµα του και αυτός θα αναρρώσει.19 

 
Αποτελούσε δε την κοινότερη µέθοδο καθαρι-

σµού µέχρι την εισαγωγή της σύγχρονης οδοντό-
βουρτσας από τους Κινέζους στα τέλη του 15ου αιώ-
να. Ως πρακτική παραµένει µέχρι και σήµερα ανάµεσα 
σε πρωτόγονες φυλές.  

 

Εικόνα 7. Χρυσή θήκη και τα αντικείµενα υγιεινής που περιέ-

χονται σε αυτή, ανάµεσά τους και µια οδοντογλυφίδα  

(3500 π.Χ.). Βρέθηκαν σε ανασκαφή στην Ur το 1927, από 

τον Woolley. Penn Museum, Φιλαδέλφεια. 
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ΦΑΡΜΑΚΑ ΓΙΑ ΣΤΟΜΑΤΟΠΛΥΜΑΤΑ 

• […] Margūşu (αρωµατικό φυτό) το οποίο είναι ένα 
φάρµακο για τον καθαρισµό των δοντιών θα πρέ-
πει να καθαρίζει µε αυτό τα δόντια πριν να φάει 
κανείς. 

• […] šam Şarbatu (ένας τύπος φυτού) µε άµµι χρησι-
µοποιείται για τον καθαρισµό των δοντιών.35 

ΑΦΑΙΡΕΣΗ Ο∆ΟΝΤΙΚΩΝ ΕΝΑΠΟΘΕΣΕΩΝ  

ΚΑΙ ΧΡΩΣΤΙΚΩΝ 

Κοµβικό σηµείο στην ιστορία της οδοντιατρικής απο-
τελούν οι θεραπευτικές αγωγές για την αφαίρεση των 
εναποθέσεων από τα δόντια, τη λεύκανση των δυ-
σχρωµικών δοντιών και την πρόληψη της άσχηµης 
αναπνοής.  
 
• Εάν τα δόντια ενός ανθρώπου έχουν γίνει κίτρινα, 

το στόµα του…. Θα πρέπει να ανακατευθούν µαζί 
ακκαδικό αλάτι, ήρα (Lolium) και ρητίνη πεύκου. Με 
αυτά θα πρέπει µε το χέρι να τρίβονται τα δόντια 
[…]. Να καθαρίζεται το στόµα και τα ρουθούνια […]. 
Να πλένεται το στόµα µε µέλι, λάδι και µπίρα Ku-
runnu […]. Με ένα φτερό θα πρέπει να τον κάνουµε 
να κάνει εµετό και µετά να ανακατέψουµε τη ρητί-
νη και κουκιά µαζί, να τον αφήσουµε να τα πιει σε 
λάδι και µπίρα Kurunnu, και µετά θα αναρρώσει.19 

 
Η χρήση των γυµνών δακτύλων για το καθάρισµα 

των δοντιών του στόµατος και η αφαίρεση των χρω-
στικών από τα δόντια αποτελούν την αρχαιότερη 
γνωστή θεραπεία στην παγκόσµια ιατρική γραµµατεία.  

ΜΑΛΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ΟΥΛΩΝ  

• Εάν τα δόντια ενός ανθρώπου είναι ευκίνητα και 
σαπισµένα […] θα πρέπει να τρίψουµε […] πάνω στα 
δόντια µέχρι να βγει αίµα και αυτός θα αναρρώσει.  

• Εάν τα δόντια ενός ανθρώπου είναι χαλαρά και […] 
και άµµι µε τα οποία θα πρέπει να τριφτούν […] και 
θα αναρρώσει.19  

Από τις δύο ανωτέρω φαρµακευτικές οδηγίες 
προκύπτει η χρήση µιας µεγάλης ποικιλίας φαρµάκων 
σε διάφορα οδοντιατρικά ζητήµατα και η προσπάθεια 
αντιµετώπισης των οδοντικών προβληµάτων σε φυ-
σιοκρατικά πλαίσια. Φαίνεται ότι αν και οι Ασσύριοι και 
οι Βαβυλώνιοι βάσιζαν τις ιατρικές θεωρίες τους σε 
µαγικούς συµβολισµούς, δεν έπαυαν να είναι οξείς 
παρατηρητές της φύσης και µε αυτό τον τρόπο συνέ-
βαλαν στην πρόοδο της εµπειρικής οδοντιατρικής.  

ΦΡΟΝΤΙ∆Α ΤΩΝ ΧΕΙΛΙΩΝ 

• Εάν τα χείλη του ανθρώπου είναι σκασµένα, θα 
πρέπει να ανακατευθεί Άρτηκας σε λάδι και µε  
αυτό να επιχριστούν τα χείλη και εφαρµόζοντάς 
το θα πρέπει να αναρρώσει.  

• Εάν τα χείλη του ανθρώπου είναι σκασµένα, αρσε-
νικό και µύρινθα σε λάδι θα πρέπει να ανακατευ-
θούν, να επιχρισθούν και αυτός θα αναρρώσει.  

• Εάν τα χείλη έχουν ρωγµές, θα πρέπει να τα γεµί-
σουµε µε άλιωτο κερί και θα αναρρώσει.19 

ΑΠΟ ΤΗ ΘΕΟΥΡΓΙΚΗ ΙΑΤΡΙΚΗ  

ΣΤΟΝ ΟΡΘΟΛΟΓΙΣΜΟ 

Με την πάροδο των χρόνων, η µεσοποτάµια θεραπευ-
τική των οδοντοστοµατολογικών παθήσεων αποστα-
σιοποιείται από τη δαιµονική ή θεουργική ιατρική και 
στηρίζεται περισσότερο στην παρατήρηση και τη λο-
γική. Η εν λόγω θεώρηση γίνεται ακόµη πιο ορατή από 
τη µελέτη µιας πινακίδας σφηνοειδούς γραφής, η  
οποία φυλάσσεται στο Βρετανικό Μουσείο και µετα-
φράστηκε στα αγγλικά από τον Thompson.19 Το συ-
γκεκριµένο ιατρικό κείµενο αποκτά ιδιαίτερο ενδια-
φέρον, καθώς περιλαµβάνει 16 συνταγές, µε κυριότε-
ρο στοιχείο ότι είναι εντελώς απαλλαγµένη από µαγι-
κά ή θεουργικά στοιχεία.43 Οι συνταγές είναι διατε-
ταγµένες σε τρεις στήλες, µε την πρώτη στήλη να 
περιέχει το φάρµακο, η δεύτερη την ένδειξη και η τρί-
τη την εφαρµογή.31, 43 Μεταξύ άλλων, περιλαµβάνει 
και τα εξής: (Πίνακας 1):  

Πίνακας 1: Μετάφραση συνταγών από πινακίδα σφηνοειδούς γραφής διατεταγµένης σε τρεις στήλες. 

Φάρµακο Ένδειξη Εφαρµογή 

Αρσενικός Μανδραγόρας Φάρµακο για τον πονόδοντο Τοποθέτηση στο δόντι 

Ρίζα φευδο-χαρουπιάς η οποία  

να µην εκτεθεί στο ηλιακό φως  

όταν βγει από το έδαφος 

Φάρµακο για το σκουλήκι  

του δοντιού 

Τοποθέτηση στο δόντι 

Ρίζα από καµηλάγκαθο η οποία  

να µην εκτεθεί στο ηλιακό φως  

όταν βγει από το έδαφος 

Φάρµακο για ένα δόντι που νοσεί Τοποθέτηση στο δόντι 

Ρητίνη Χαλβάνης Φάρµακο για χαλαρωµένα δόντια Τοποθέτηση στο δόντι 

στυπτηρία, µέντα, αρωµατικό turu Φάρµακο για καθαρισµό των 

δοντιών 

Καθάρισµα των δοντιών πριν  

από το γεύµα 
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ΜΕΣΟΠΟΤΑΜΙΑΣ Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗΣ 

Στη βιβλιοθήκη της Νινευή έχει ανευρεθεί επιστολή, η 
1102, η οποία προέρχεται από τη νεοασσυριακή περί-
οδο, δηλαδή χρονολογείται περίπου στο 700 π.Χ. Η 
συγκεκριµένη πινακίδα έχει οδοντιατρικό περιεχόµε-
νο, αλλά εµφανίζει σηµαντικά ερµηνευτικά προβλήµα-
τα, καθώς, εκτός των άλλων, έχουν απολεσθεί οι  
εισαγωγικές γραµµές. Ανάλογα µε την ερµηνευτική 
προσέγγιση, αλλάζει το νόηµα και η τεκµηρίωση της 
πραγµατοποίησης εξαγωγής δοντιών στην αρχαία 
Μεσοποταµία. Το σίγουρο είναι ότι πρόκειται για την 
απάντηση ενός µάλλον φηµισµένου ιατρού στον βα-
σιλιά, αν και τα ονόµατα και των δύο παραµένουν 
άγνωστα. Η απόκλιση ανάµεσα στην αρχική µετάφρα-
ση του A.T. Olmstead το 1923:44  
 

Θα πει την αλήθεια στον βασιλιά όπως αυτός 
διατάζει. Ο πόνος στο κεφάλι, στα πλευρά και 
στα πόδια του έχει προέλθει από τα δόντια 
τα οποία πρέπει να εξαχθούν. 

 
Αλλά και στην αναφορά του Townend:45 «Η 

ασθένεια στο κεφάλι, στα χέρια και τα πόδια του 
οφείλεται στα δόντια του. Τα δόντια του πρέπει να 
εξαχθούν. Αυτός είναι ο λόγος που φλεγµαίνει…», ο 
οποίος, έχοντας και ο ίδιος αµφιβολίες για τη µετά-
φραση, ζήτησε τη γνώµη του ασσυριολόγου Thomp-
son, που συµφώνησε µαζί του. 

Από την πλέον σύγχρονη µετάφραση, η οποία  
διατυπώθηκε το 1970 από τον Simo Parpola,30 εµφα-
νίζει µεγάλη διαφορά: «Το κάψιµο µέσα στο κεφάλι· τα 
χέρια και τα πόδια καίγονται εξαιτίας των δοντιών 
του. Πρόκειται να βγουν τα δόντια, εξαιτίας αυτού 
νιώθει το κάψιµο να µεταφέρεται µέσα στο εσωτερικό 
του. Τώρα είναι πάρα πολύ καλά. Οι θεοί να τον ευλο-
γούν». 

Όπως προκύπτει από την τελευταία µετάφραση, το 
κείµενο αναφέρεται µε αρκετή σαφήνεια σε έναν 
στοργικό πατέρα-βασιλιά, ο οποίος αναζητά µια απά-
ντηση από τον γιατρό της Αυλής για την ασθένεια του 
παιδιού του. Ο ιατρός θεωρεί ότι ο πυρετός προκαλείται 
από την ανατολή των δοντιών. Το συγκεκριµένο κεί-
µενο βρίσκεται στην πινακίδα 40 του διαγνωστικού- 
προγνωστικού έργου που έχει ήδη αναφερθεί µε τίτλο 
Όταν ο θεραπευτής πηγαίνει στο σπίτι του ασθενούς.  

Η ανωτέρω επιστολή έχει προκαλέσει µία από τις 
πιο έντονες διαµάχες στην ιστορία της οδοντιατρικής, 
γεγονός το οποίο καταδεικνύει και τα ιδιαίτερα προ-
βλήµατα µελέτης και ερµηνείας της αρχαίας ασσυριο-
βαβυλωνιακής οδοντιατρικής. 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Οφείλουµε να παρατηρήσουµε ότι η µεσοποτάµια  

οδοντιατρική αποτελεί το αρχαιότερο κεφάλαιο στην 
ιστορία της οδοντιατρικής και αντιλαµβανόµαστε ότι 
οι άνθρωποι τότε πλήττονταν από παρόµοιες νόσους 
µε αυτές που επικρατούν και σήµερα. Η προσπάθεια να  
 

ελεγχθεί ο πόνος και η κακουχία από τον πονόδοντο 
και τις άλλες παθήσεις του στόµατος ξεκίνησαν ήδη 
από τον καιρό τους. Εφάρµοζαν διάφορες θεραπείες 
και πειραµατίζονταν µε τα φάρµακα. Γνώριζαν τον 
αφόρητο πόνο που προκαλείται από φλεγµαίνοντα 
πολφό ή από οδοντικό απόστηµα. Έδιναν έµφαση 
περισσότερο στην εµπειρική παρά στη µαγική θερα-
πεία. Ωστόσο, οι Μεσοποτάµιοι ήταν βαθιά θρησκευό-
µενος λαός και έτσι ήταν σύνηθες γι’ αυτούς να ανα-
ζητούν βοήθεια από τους θεούς παράλληλα µε την 
ιατρική-οδοντιατρική αντιµετώπιση. 
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